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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 31 mai 2012, de 9 h 15 à 10 h 45

Bruxelles

La réunion est ouverte le jeudi 31 mai 2012 à 9 h 20, sous la présidence de Luis Yáñez-
Barnuevo García (président).

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 474.347v03)

Le projet d'ordre du jour est adopté.

2. Approbation des procès-verbaux des réunions des 24 mai 2011 (PE 474.346) et 
16 juin 2011 (PE 474.348)

Les procès-verbaux sont approuvés.

3. État des relations bilatérales entre l'Union et le Paraguay, à la suite de la réunion 
du comité mixte UE-Paraguay tenue le 23 avril 2012 à Asunción, et état des 
relations bilatérales UE-Uruguay, à la suite de la réunion du comité mixte 
UE-Uruguay tenue le 20 mars 2012 à Bruxelles. Échange de vues avec 
M. Mario Sandoval, ambassadeur du Paraguay auprès de l'Union européenne, 
M. Walter Cancela, ambassadeur de l'Uruguay auprès de l'Union européenne, et 
M. Tomás Duplá del Moral, directeur pour les Amériques au Service européen 
pour l'action extérieure

M. Sandoval souligne l'excellent état des relations bilatérales, à la suite des visites de 
haut niveau organisées l'année dernière, notamment celles du président Lugo à l'Union 
européenne, du commissaire De Gucht au Paraguay, d'une délégation de 
parlementaires paraguayens au Parlement européen et de la délégation pour les 
relations avec les pays du Mercosur au Paraguay. L'ambassadeur Sandoval se félicite 
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de la décision de l'Union de nommer un ambassadeur pour le Paraguay au second 
semestre de cette année. En ce qui concerne les relations économiques, l'ambassadeur 
Sandoval demande à l'Union d'intensifier ses échanges et les flux d'investissements 
avec le Paraguay, en soulignant que les investissements de l'Union dans ce pays 
représentent près de la moitié de ceux des États-Unis, ce qui la place seulement en 
huitième position parmi les principaux investisseurs au Paraguay. En ce qui concerne 
la coopération bilatérale, l'ambassadeur souligne le rôle crucial de l'aide au 
développement accordée par l'Union, en particulier dans la lutte contre la pauvreté et 
la promotion de l'éducation, ainsi que de l'intégration économique et de la réforme 
fiscale, et dit espérer que le Paraguay puisse continuer à bénéficier du système de 
préférences généralisées de l'Union (SPG+) après 2013. Enfin, l'ambassadeur affiche 
un optimisme modéré quant à la conclusion de l'accord d'association UE-Mercosur, 
indiquant que les deux parties consentent des efforts en vue de parvenir à une 
convergence des positions entre deux systèmes d'intégration régionale différents.

Pour sa part, l'ambassadeur Cancela retrace l'évolution politique, économique et 
sociale de l'Uruguay depuis la crise de 2002, en présentant les réformes structurelles 
menées dans le pays, notamment celles qui concernent la législation économique et 
financière. Il souligne ensuite l'excellent état des relations commerciales et des flux 
d'investissements bilatéraux, l'Union étant le deuxième partenaire commerciale de 
l'Uruguay. À cet égard, l'ambassadeur exprime toutefois sa préoccupation quant aux 
conséquences néfastes que pourrait avoir une éventuelle exclusion de l'Uruguay du 
système de préférences généralisées de l'Union (SPG+) après 2013. Pour ce qui est de 
la coopération au développement, l'ambassadeur souligne l'importance de l'aide de 
l'Union pour l'intégration territoriale et l'innovation, et exprime sa préoccupation quant 
à l'avenir, si l'Union adopte le produit intérieur brut comme seul critère visant à définir 
les bénéficiaires du nouvel instrument de coopération au développement. Enfin, 
l'ambassadeur Cancela se dit résolument optimiste quant à la conclusion de l'accord
d'association, en soulignant que les problèmes conjoncturels tels que la crise financière 
de l'Union et les difficultés rencontrées actuellement dans les relations entre l'Union et 
l'Argentine, constituent des obstacles surmontables, compte tenu des avantages 
significatifs qui découleraient de cet accord à long terme.

M. Duplá del Moral souligne que, dans les deux comités mixtes, les parties ont 
réaffirmé leur engagement à conclure un accord d'association global, équilibré et 
ambitieux. En ce qui concerne le Paraguay, M. Duplá del Moral rappelle le bon état 
des relations politiques bilatérales et souligne qu'il existe une possibilité 
d'accroissement des investissements de l'Union dans le pays. En matière de 
coopération bilatérale, il insiste sur la contribution significative de l'aide de l'Union au 
programme ambitieux de réformes mis en œuvre par le Paraguay et ajoute qu'il est 
prévu d'accorder une aide au développement du pays lors de la  prochaine période de 
programmation financière. Pour ce qui est de l'Uruguay, M. Duplá del Moral souligne 
l'importance de la visite du président Mujica à l'Union européenne l'année dernière et 
les visites régulières de hauts fonctionnaires de l'Union dans ce pays. Il évoque ensuite 
la bonne convergence des positions entre l'Union et l'Uruguay dans les enceintes 
multilatérales, notamment en ce qui concerne le changement climatique et les 
questions relatives aux droits de l'homme (dans le cadre de la présidence uruguayenne 
du Conseil des droits de l'homme des Nations unies). M. Duplá del Moral insiste 
également sur le bon état des relations commerciales et des flux d'investissements 
bilatéraux et souligne l'importance croissante de la coopération bilatérale dans les 
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domaines industriel, scientifique et de la recherche. Enfin, il assure que l'approche 
prévue dans le cadre du "programme pour le changement" n'empêchera pas l'Union de 
continuer à coopérer avec l'Uruguay dans des domaines d'intérêt commun, notamment 
le développement et l'innovation en matière de technologies, le changement climatique 
et la facilitation des échanges .
Interviennent: Audy, Vergnaud, Estrela, Kreissel-Dörfler, Herranz García, Scholz et 
le président.

4. Questions diverses

La députée Herranz García évoque la prochaine visite d'un groupe de travail de la 
délégation en Argentine (du 16 au 20 juillet 2012), au vu des événements récents qui 
ont marqué les relations bilatérales, notamment l'expropriation de la participation 
majoritaire de l'entreprise REPSOL dans la société de droit argentine YPF et 
l'adoption par le Parlement d'une résolution sur la sécurité juridique des 
investissements européens hors de l'Union, ainsi que la procédure engagée par l'Union 
au sein de l'OMC contre l'Argentine sur la base des restrictions aux importations 
imposées par ce pays. À l'issue du débat, sur la base d'une proposition du président, il 
est décidé d'aborder à nouveau cette question lors de la prochaine réunion de la 
délégation, afin de prendre une décision finale quant à la pertinence de la visite, au vu 
de l'analyse des événements des prochaines semaines et de la confirmation des 
réunions demandées avec les autorités gouvernementales et parlementaires argentines.

5. Date et lieu de la prochaine réunion

Le président fait savoir que la prochaine réunion de la délégation est prévue pour le 
10 juillet 2012, de 10 h 15 à 12 h 30, à Bruxelles.

La séance est levée à 11 heures.
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